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MOSABUJICA B HavaJsie XIX Beka B
[IPOU3BEJEHHUAX HEMELIKUX POMAaHTHUKOB B CBSI3U C
IMOSIBJIEHHEM HOBBIX /IJISI TOM 3IIOXU ITOHATUM
WHIWBUYa/IbHOCTU TBOPYECKOU JIMYHOCTHU.

COBPEMEHHOM CTU/IMCTUKU — QHTUYHAA
PUTOPHKA U ITO3TUKA. - HayKa O IM033M1HY, a
— HayKa 00 OpaTOpPCKOM HCKYCCTBe.

w Hanboplryio posib B pa3BUTUU PYCCKOM CTHTUCTHUKHU
ChbII'paJia TeOpUSA CTUJIEU U ero
Putopuka (1748 1.).

2 H3BecTHBIE CIiera/imCThbI I1O0 CTUJINCTHUKE.

https://ppt-online.orqg/472566 U Apyrue uccjaeaoBaTe/in



. CoBpeMeHHast IMHIBUCTHUYeCKasi CTUIUCTUKA
HAYMHAETCs ¢ paboT (TpakTat 1o
$paHIy3CKOM CTU/IMCTUKE, 1909 I.) U BBIZE/ISIeTCS KaK
CaMOCTOSITe/TbHBIU pa3/ie/l A3bIKO3HAHUS B TPYAAX
s13bIKOBe10B [IpaykKCKOro IMHIBUCTUYECKOTO KPYIKKA.

v CTrincTUKa , KaK ydyeOHasi AUCIIUTIJIMHA,

BBICTYyTIAeT KaK yueHHe 0 Haubosiee 3pPeKTUBHBIX
dbopMax BbIpaYKEHUSI MBIC/IM Y YYBCTBAa B CAMOM

IIMPOKOM CMBICJIE 3TOTO C/I0OBA, KaK yYeHHE O
BBIPA3UTETbHBIX CPEICTBAX SI3BIKA, O
1esiecooOpa3HoM oTOOpe U KOMOMHUPOBAHUU
Cpe/CTB si3bIKa B OTIpeie/IeHHOU cdepe 00IIeH s, KaK
y4eHHe O 3aKOHOMEPHOCTSIX YIIOTPeOIeHUST e TUHHUII
SI3bIKA B aKTaX peYeBOU eI Te/TbHOCTH




k B oTmnyme ot Apyrux TMHIrBUCTUYECKUX HaYK,
KOTOpPbIe UMEIOT CBOM COOCTBEHHbIE e JUHULLbI
(HampuMep, poHeTHKa — GOHEMBI, MOPPOIOTHS —
MOpQEMBI H T.II.),

= Hocurensamu ctunmvcTudecKkux 3Ha4eHUn
AB/IAIOTCA

— OHY BBITIOJIHSIOT
CTUTUCTUYECKYI0 PYHKIIUIO JOTIOTHUTE/IBHO K
CBOMM OCHOBHBIM (PYHKIIVISIM.




& B cdpepy nHTEpECOB THMHIBUCTUYECKOM
CTUJIMCTUKU CpeCTBa A3bIKa C
TOYKU 3PEHHUS UX BBIPA3UTETbHOCTH,
11e71ecO0OpPa3HOro X 0TOOpa U
OpPraHU3alMM B TEKCT OIpeie/;IeHHOTO

CTHJISI, A TAaK)Ke PYHKIMOHA/IbHbIE CTHUITU
KaK TUITM3UPOBaHHbIE PA3HOBUIHOCTH
SI3BIKQ, B Pa3HbBIX cpepax
00111eCTBEeHHO-TTPON3BOICTBEHHOM

aedaTe/IbHOCTU.




N3YHEHUSA CTUJIMCTHUKHU KdK HAYKHU SABJISAE€TCS

3TO IMPOU3BEIeHNEe PeYeTBOPUYECKOro IMPOLiecca,
o6naarolee 3aBeplIeHHOCTHI0, 00'beKTUBUPOBAHHOE B

BUJe€ MMCbMEHHOTO JOKYMEHTa, IUTePaTypPHO
oO6paboTaHHOE B COOTBETCTBUHU C TUIIOM 3TOTO IOKY-,

MEeHTa, IPOU3BeIeHHe, COCTOsIIIee U3 Ha3BaHUs (3aro-
JIOBKA) | psijia 0COObIX efUHUILL (CBepX(dPpa30BbIX
eUHCTB) 00'be JMHEHHBIX Pa3HBIMH TUIIAMH JIEKCHUYEC-
KOM, 'PaMMaTU4Y€CKOU, JIOTUYECKOM, CTUITUCTUYECKOU
CBSI3U, UMeElo1liee OIpeie/IeHHYIO 1Lie/IeHallPaBIeHHOCTh U
MparMaTu4ecKyrw ycTaHoBKy (lanbnepun U.P.)




. ABJIAECTCA BO BCEX €I'0 3HAYCHMUSX.

w Ctunvcruka uccnenayetr BOMPOChl pOPMHUPOBAHMS CTHUIIEH B

CBSI3U C UCTOPUEeM JIWT. A3bIKA, U
SI3BIK Xy 0)KECTBEHHOM JTUTePaTyPbl (CMBIKASICh C TIO3THUKOM),

Mpo6ieMbl OPraHU3aLUM TEKCTA (CMBIKASICh C TMHTBUCTUKOU
TEKCTa), Pa3/IMYHbIE XKaHPbI OOLIEHUS, UCXO/S U3 y4eTa

CTPYKTYPbI P€4€BOro aKTa M ero yCremHoCcT ,9pPeKTUBHOCTH.

ABIAETCH TAKOKE U3YHEHHUE SKCIIPECCUBHBIX

CPeJCTB sI3bIKa, PUTYp peyu U TPOIOB, KOTOPbIE He CBSI3aHbI C KAKUM-
nubo onpeie/ieHHbIM CTU/IEM




CTUJIMCTUKA U 0011Iee I3bIKO3HAHME

i B paboTax o o01eMy si3bIKO3HAHUIO PEJKO
BBIZIE/ISIETCSI CTUJIMCTUYECKUH YPOBEHbD SI3bIKa.
XapaKTepr30BaTh CTU/IMUCTHUKY B ee HallMOHATbHOM
crieliiprKe MOXKHO TOJIBKO B IMJIAHE COMOCTABIEHHUSI C
opyruMu sizbikaMmu. CorocTaBUTe/IbHAS CTU/IMCTHKA
sIBJIsIETCsT 6Q301 711 TEOPUU MTepeBOo/Ia.
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CTuaucTrKa ¥ no3TukKa. YpoBHu conocrtasienus (E.I. OTkunn):

1) CONOCTaB/IeHUEe 00EUX SI3BIKOBBIX CUCTEM (rpaMMaTHY€CKUX CTPYKTYP,
JIEKCUKHU U Ppa3eosioTuM U T.1.);

2) COMOCTaB/IEHUE CTUTUCTUYECKUX CUCTEM JIBYX SI3IKOB (3aKOHOMEPHOCTEM B
00pa30BaHUM CTHJIEH SI3bIKA, OTHOLIEHHWH, CYLIECTBYIOLIMX B KaXKJOM SI3bIKE
MEXXy IMTepaTyPHOM HOPMOM U AHUa/I€KTaMH, YKaproHaMH, IIPOCTOPEYHEM H
T.01.);

3) COTNOCTaB/IEHHE TPAAUILMOHHBIX IMTEPATYPHBIX CTU/IEH B 060MX SI3bIKAX
(cTH/IM KIaccULM3Ma, CCHTUMEHTA/IM3Ma, POMAaHTH3Ma M T.J., WJIK CTH/IH
OTJEe/IbHBIX JKAaHPOB — O/Ibl, 3/IETUH, OACHU U T.[I.);

4) COTIOCTAB/IEHUE MPOCOAUYECKUX CUCTEM B MX HAL[MOHA/IbHOM crieruduke
(ppaHLy3ckas cunabuyeckasi U pycckasi CUIIabo-TOHUYeCKast POCOUS;
MEeTPpHUYeCKasi MPOCOAUSI AHTUYHOCTH U TOHUYECKAsl TPOCOAMS — HEMELIKasi MU
pyccKasi);

5) COMOCTaB/IEHHUE KY/IBTYPHBIX HCTOPUYECKHUX TPAAULIMUA B IBYX HALHUO-
Ha/IBHBIX LIUBUIU3ALUSIX — [TOCTOJIbKY, MTOCKO/IBKY OHU OTPAYKAKOTCS HA
TPAAULUHU JINTEPATYyPHOM;

6) CONoCTaB/IeHHEe ABYX MHAUBHUYa/IbHBIX XYA0XXECTBEHHbBIX CUCTEM CTHJIS
(aBTOpa OpUrMHAJ/Ia U MEePEBOJAYHKA ).

@




CTUJIMCTUKA U KY/IbTYypa pe4yu

v Cmuaucmuka s815emcs Haykou 0 C10866CHOM macmepcmaee,
[I03TOMY OHA BBICTYIIAa€T OCHOBOM JJI5I KY/IBTYPbI PEeYH,
CJIY)KUT TEOPETUYECKOU OCHOBOM Pa3BUTHUSI HALJUOHAIbHOU
pedyeBOU KynbTypbl. Kynbmypa peuu cbauxcaemcs c
npakmu4eckol cmuaucmukou, 8 chepy Komopou 8xodsam:
obO1IMe cBeleHUs O SI3bIKOBBIX CTUJISIX; > ) OLl@eHKa
SKCIIPECCHBHO-3MOLIMOHA/IBHOM OKPACKU PeYeBbIX CPe/ICTB;

CHMHOHHUMUA SAI3BIKOBbBIX CPEACTB.

CTUJIMCTHUKA U TUHIBUCTUYECKUU aHAIU3 TEKCTaA.

MHTepechl CTUTMCTUKU U JIMHTBOAHA/IM3a TEKCTa
nepeKpelruBalOTCs, TaK KaK Y HUX eCTh OO OOBEKT
MCC/IeJOBAHUS — TEKCT ONpeie/IeHHOU CTU/IMCTUYECKOU
npuHagieXxHoctu. OJUH U3 acnekmoes JIMHIBOAHa/IM3a —
BbIJIe/IeHHE U OITMCAaHUe KOHHOTATUBHBIX 3HAY€HU M, Pa3/TUYHBIX
CMBIC/IOBBIX TPUPALLEHUN U CTUTUCTUYECKUX PUTYDP.




: OITUCATeJIbHBIE,
COIOCTABUTEJIbHbBIE U PYTHUe METO/bl, C IIOMOILBI0 KOTOPbIX
OCYLLIECTBJISIeTCSI QHA/IU3 CTUIMCTUYECKU OKPALUIeHHBIX U
HeWTpa/IbHbIX CPE/ICTB sI3bIKa, UX PYHKIUS B PEUH.

CEMAHTHUKO-
CTUJIMCTUYECKUM METOJ, UCC/IeJOBAHUS TEKCTA, METOI
c10BO-00pa3 (MHUKpO 00pa3s), aHa/IU3 IO CTHIUCTUYECKUM
[MOMETAM B C/IOBapSIX U CIIPAaBOYHOM JIMTEPATYPE,

Hab/IrogeHne HaZl HeMTPa/IbHBIMU M CTHJIUCTUYECKHU
OKpAalLLUeHHbIMU CPeACTBAMU B PeYM, CTUIUCTUYECKAs
MHTEepIIpeTalusi TeKCTa, MeTO/, CTUIUCTUYECKOTO
SKCIIEPUMEHTA.




i Takum oOpaszom, , Pa3ziesl HayKH O
A3BbIKe, U3YYAIOINN LIMPOKUU KJIACC C/Iy4YaeB
BaPbUPOBAHUS SI3BIKOBBIX BBIPAKEHU U,
00yCJ/IOBJIEHHOTO UX IMPUHA/IJIEXKHOCTHIO K TOMY WUJIU

MHOMY SI3BIKOBOMY CTHUTIO (TOBOPSIT TAK)KeE O
CTUJIMCTUYECKOU OKPACKe U CTUJIUCTUYECKOM
3HAYEeHHU SI3bIKOBBIX € JUHHUII).




IITEPEMEHA!!!




H3006pa3uTesbHO-
BbIpa3UTEJIbHBIE CPENCTBA
sI3bIKA

Myre k nrobon kapbepe
yChinaH UuBeTaMu KpacHopeYms.
(A..YexoB)

https://kopilkaurokov.ru/literatura/presentacii/priezientatsiia-po-litieraturie-na-tiem
https://present5.com/stilistika-anglijskogo-yazyka-english-stylistics-kurs-lekcij-k/ u-izobrazitiel-no-vyrazitiel-nyie-sriedstva-iazyka-11-klass




Bbipa3nTenbHOCTb —
yrnotpebneHme Takux
A3bIKOBbIX CPEeACTB, KOTOpbIe
NO3BONSAKT YCUTUTb
BneyaTtneHue ot
BbiCKa3blBaHUA,
BO3OEUCTBYIOT HA pa3ym ”
YyyBCTBa.




Tponbl U dourypbl peum

(cpencrtBa xynoxecraenuov'l

BbIp 3HTEIB

¥ Tpon (rpev. tropos)
O03Havaer 'MoBopoT,
obopoT peun'’. 310
N3MEeHeHne OCHOBHOIO
3Ha4YeHus cnoea,
NepeHoCc Ha3BaHus C
TPaauUMOHHO
0603HaYaemMoro
npeaMeTa unu SiBNeHus
Ha ApYyron, CBA3aHHbIN
KaKUMKN-TO
CMbICNIOBbIMU
OTHOWEHUSIMU C
NnepBbiM.

HOCTH)
®urypa (nar. figure —

obpas, Bua), HaNPoOTm.,
— ¢hopma peuu, a He
NO3TUYECKOro
MbILNEHUSA: OHA He
BHOCUT HUYEro HOBOrO,
pacwupawWwero Hawe
XYyLAOXEETBEHHOe
no3HaHue. Ee rnasHoe
Ha3HaYeHne —
yCUNUTb Bneyar neHue
oT yero-nubo, coenaTtb
ero 6onee apkum




Tponbl n ourypbl peum

(cpencrTBa xyaoXecTBeHHOMN

BbIPa3nTe/IbHOCTH
TPOIbI DPUT'YPbI
B Metagopa ® Mpanaums
®l OnvueTtsopenne B Anacbopa
Bl Onwuter ® Snucbopa
®l Cunexnoxa Bl OxcromopoH
B MeToHumus ® Nusepcus
Bl CpasHenve ®l Beccowoane
B Nutota (acvHAaeToH)
# r'vwnep6ona ® Muorocotoaune
® Viporus (nonucuHAEeTOoH)
®l Capkasm B Snnuncuc




CTHAHCTHKA
AHI'NHNCKOI'O A3bIKA

/lekcHyeCcKHe 3KCIpPeCCHBHbIE
CPEACTBA H CTHAHCTHYECKHE IIPHEMEI

(2)




M3obpasutenbHbIMWU cpeacTBaMM A3blka MpW 3TOM  Ha3blBaldT BCe Buabl 0DpasHoro ynoTpebneHwus Crnoe,
CNOBOCOYETAHUA W (oHeM, O0DbeAWHARA BCe BMAblI NEPEeHOCHbIX HaWMeHOBaHWi ODUMM TEPMUHOM «TPOMbI».
M3o0Dpa3uTentHble CpeacTea CnyXarT OnucaHuk U ABMNAKTCA NO npeumyllecTey nekcudeckumn. Croga BXOAAT Takue
TWUMbLI NEPEeHOCHOro ynoTpebneHua CroB W BbipaXeHWW, Kak metadopa, MEeTOHUMWUA, runepbona, NUToTa, MPOHUA,

nepudpas n T.4.

BbipasuTenbHble CpeacTBa, WNU ¢urypbl peum, He co3aaiT 0Dpa3oB, a MOBLILWAKT BbIPA3UTENLHOCTL Peun W
YCUMUBAKT €€ SMOLMWOHANLHOCTL MPU MOMOLM OCODbLIX CUHTAKCUYECKWX MOCTPOEHWA: WHBEPCUA, PUTOPUYECKUI
BONPOC, NapannenkHble KOHCTPYKUMK, KOHTPacT 1 T.4.




CPABHEHHE

-CpasHeHue (simile — [ simili]) — dourypa
peyn, HCIIOAb3yeMas Al CPABHEHUS
HECXOXXHX CYIIHOCTEH

- Ono3HaBaTeAbHbBIE IIPHU3HAKH:

* Hapeuudqa UAU npeasnoru - “‘like”, *as”, “as

though”, “as like”, “such as”, “as ... as’’;

* rRaronsl - to resemble, to seem, to remind
of....




INPHMEPBI
CPABHEHHHU

A smile he gave her was like a beam

He stood immovable like a rock in a
torrent

-The conversation she began behaved
like green logs they fumed but would not
fire.

-Maidens, like moths, are ever caught by
glare.

-She is like a rose

-Other words live but a short time and are
like bubbles on the surface of water -
they disappear leaving no trace of their

nvictamnmron




THUIIBI CPABHEHUHU

=  93BIKOBBIE / y3yanbHBIE (T.e. ycTOoaBHINEeCH): He eals like a bird

(BbIPa3HTEABHOE CPEACTBO)

= - peueBsle: His muscles are hard as rock.

(#306pa3HTEABHOE CPEACTBO)




NOI'HNYECKOE CPABHEHHUE
(LOGICAL COMPARISON)

CpaBHEHHE ABYX OOBEKTOB, IPHHAAAESIKAIIIUX K OAHOMY Kaaccy. Hampumep: She is
like her mother.

Cypasuure: He talks French like a born Frenchman — ROTHYE€CKOE CpaBHEHHE H He is
like a machine-gun — CpaBHEHHE.




SIIUTET

onureT (eplthet) — AeKCHKO-CHHTAKCHYECKHUH TPOII,
BBIITOAHSIONUINH (PYHKINIO onnpeaseneHud ((wild wind”)

HAHA

obcTosTenbcTBa (“‘to smile cuttingly”) BbIpa3UTEABHOT'O
XapaKTepa, B OCHOBE KOTOPOI'O AEXKUT 3aBYaAHPOBAHHOE
cpaBHeHHe (MeTadopa).

Hanpumep: “loud ocean”, “formidable waves”.




OTAHYHUTENABHBIE ITPU3HAKH
I'PAMMATHYECKOI'O H BBIPASUTEABHOI'O
OIIPEAEAEHHUSA (OIIHTETA)

- OTCYTCTBHE BBIPA3UTEABHOCTH: sharp knife —
rpaMMaTHYECKOE OIIpeAencHHe

- HAAWYHE BBIPA3HTEABHOCTH, 06pa3HOCTH: sharp mind
SIINUTET




PPA3SOBBIE (CHHTAKCHYECKHE)
SIIHTETDI

OIIUTETHI, COCTOAIINE U3 Ppasbl, BCETAa BHOCIT SKCIIPECCHBHOCTS:
- @ move-if-you-dare expression
- a little man with a say-nothing-to-me

- I'll-contradict-you expression on his face




THIIBI OQITNTETOB

= I3bIKOBbIe/ KOHBEHIIMOHAABHBIE/ IIOCTO-
SHHbIE (BBIPA3UTEABHOE CPEACTBO): green
wood, salt tears, true love

- peueBsbIe (U300Pa3UTEeALHOE CPEACTBO):
“the smiling sun”, “the frowning cloud”, “the
sleepless pillow”

=~ DIIUTETHI C HHBEPCHEH!

“this devil of a woman” BmecTo “this devilish
woman’’,

“the kitten of a woman” BmecTo “a kittenlike
woman’),

“She was a faded white rabbit of a woman.”




METOHHMHHA

MeTonumusa (metonymy) — TPOII, KOTOPBIH OCHOBAaH Ha pPeanbHBLIX CBA3IX, Ha
aCCOILTHAIINH II0 CMEXHOCTH, COCTOSIIIEH B TOM, YTO BMECTO Ha3BaHUSI OAHOTI'O
IpesMeTa YyIIOTpeObnseTCsa Ha3BaHHEe APYI'Or'o, CBI3aHHOI'O C IIEPBBIM IIOCTOSHHOM
BHYTPEHHEH UAH BHEITHEH CBA3BIO.




BAPHAHTBI CBA3H IIPHN
METOHUMHYECKOM IIEPEHOCE

- MEeXAY IIpeAMEeTOM H MaTepHanoM, H3 KOTOPOI'O OH CAenaH whatl a
gracetul lady in silk!;

- MEXAY AIOABMH H HX BOo3pacToM Dinah, a slim, fresh, pale eighteen
was pliant and yet fragile.;

- MEeXAY MECTOM H AIOABMH, KOTOPBIE B HEM HaxoaaTcsa [he Senate
has voted for ;

- MEXAY IIPOIIeCCOM H €I'0 pe3yAbTaToOM — ‘[lepesos cTaTeu — 3TO
TPpyAoeMKas pabora’” u “‘fl uuTan He IEePEeBOL, a IOAAMHHUK ;

- MeXXAy AMYHOCTBIO H HHCTPYMEHTOM — “you are a good whip”,
- MEXAY €EMKOCTBIO B COAEPXXUMBIM - “Will you have another cup?”




THIIbI METOHHNMHAHN

=  HalMoOHanbHag/y3yanbHas: Crown = KOpOAEBCKas BAACTH,
sword = CHMBOA BOHHEI, plough = MHPHBIH TPYA;

=  g3BIKOBas/MepTBas (HallpuMep, KMeHa COOCTBEHHBIE,
CTAaBIIIHE HAPHIATEABHBIMH): mackintosh, sandwich;

« - peueBas [ o caMOH MOrHALI I He MOrI 3a0bITh €e AuLa. =
cvepTH (IPHUAAET BhIPA3SHTEABHOCTD)

= CHHEKAOXa (3aMeHa OAHOI'O Ha3BaHHUA APYTI'HM IIO
IIPHU3HAKY APOOHOI0 KOAMYECTBEHHOI'O OTHOLIEHHST MEXAY
HHMH):

* 4aCTh BMECTO LIenoro Kpkira Has rOA0OBOH = AOM

*ob1iiee BMeCcTo yacTHOro Kpacras lllanoyka = npo3BHIie
A€BOYKH

* @ BHHCTBEHHOE YHCAO BMECTO MHOXXECTBEHHOTI'O UYHCAA H
HAO00OpPOT HAYaAbLCTBO = HAYAABHHK




IIPUHMEPBI METOHHMHH

* The whole town was out in the
streets. (= the people of the town)

*Washington and London agreed
on most issues. (=The USA and

the UK)

* She saw around her .... red lips,
powdered cheeks ... and insolent
bosoms. (=ladies with red lips,
powered cheeks and in tight
corsets)




AHTOHOMACHA

- AuTOoHOMAacHA (antonomasia) - ocoboe
HCIIOAb30BAHHE COOCTBEHHBIX HUMEH:

- IIepPEexX0oh COOCTBEHHOI'O UMEHH B
HapuiareanbHoe (Don Juan-/on KyaH),

- IIpEeBpAllleHHEe CAOBA, PACKPHIBAIOIIEI0
CYTb XapakKTepa, B COOCTBEHHOE UM
nnepcoHaxa Miss Sharp —mucc Kpyrusza

HCIIONB30BAaHHE COOCTBEHHOT'O HMEHH
BMECTO YKa3aHHSA COOBITHS HAH IIPeiMETA
(I have a Rembrandt at home).




I'OBOPAIIIHE HMEHA

Mr. Credulous — M-p [JoBepYHBOCTE;

Mr. Snake — M-p I'aa (Sheridan);

Lord Chatterino — /lopa baaabouzo;

John Jaw — [pbxoH Tpenau;

Island Leap-High - OcTpoB BbICOKONPBITHS;
The next speaker was a tall gloomy

man. Sir Something Somebody.;

You are a real Cicero.




CTHAHCTHKA
AHI'NHNCKOI'O A3bIKA

/lekcHyeCcKHe 3KCIpPeCCHBHbIE
CPEACTBA H CTHAHCTHYECKHE IIPHEMEI
(3 4acTn)




IIEPUPPA3

[Tepudpas (periphrasis) — TPOII, COCTOSIINH
B 3aMeHe Ha3BaHHs IIpeiMeTa
OIIHCATEABHBIM OOOPOTOM C YKa3aHHEM
ero CYILIECTBEeHHbBIX, XapaKTEePHBIX
IIPHU3HAKOB AAS OOABIIIEH
BbIPA3HTENABHOCTH.

Hanpuwmep, [llexcnup — the Swan of Avon
(6apa ¢ DHBOHA).

OcHoBa nnepudpasa:
= MmeTadoopa - battle=play of swords,

METOHUMHUS - judge=the gentleman in the
long robe

L




CTHAUCTHYECKHE $YHKIIHHA
IIEPHPPA3A

»0bpas3Haa xapakTepucTuka : The beast that bears me.
(horse)- 3Beps, Hecywun meHs. (W.Shakespeare)

-1r1adpoC peuH, IPUIOAHITOCTD: the protector of earls BMecTo
king, the victory lord BmecTo conqueror , I took my obedient
feet away from him. Bmecto | went away. (W.S.Gilbert)

=CO3AaHHe KoMHuueckoro sddekra: the fatal engine BMecTo
SCISSOYS.




THIIbI IIEPHPPA3A

= 1) 43LIKOBOMH:

IIPEKPAaCHBIH IIOA;

my better half = a wife;

the ship of the desert = a camel;

= 2) PEeYEBOH:

disturber of the piano - keys = a pianist;

The hospital was crowded with the surgically
interesting products of the fighting in Africa. =
wounded - paHeHHbIe (I. Shaw);

= 3) RAOTHYECKUH:

what can never be replaced = a mother;
An addition to the little party now made its
appearance = another person came in. @




OBPEMHUH3M

- 9Bhemusm (euphemism) — yrnorpebneHie 6onee HEHTPAABHBIX HAH
MSAT'KHX CAOB M BBIPAXXEHUN BMECTO CHHOHUMHYHBIX UM C IIEABIO
O06AarOpPOAHUTD IIOHATHE HAN CMSITYUTDH €I0.

Hanpumep,

He’s dead - He’s gone,

Lavatory - bath room mau ladies (men's) room,

to fire smb. - to make smb. redundant,

Mr. Du Pont was dressed in the conventional

disguise with which Brooks Brothers

cover the shame of American millionaires
(The Morning Star)




THIIbI CEMAHTHYECKHX OTHOIUIEHHH MEKAY

OBPEMHUHIMOM

U 3AMEHSIEMOH EAUHHUIIEN

«CHUHOHUMMYecKHue: lover — co - habit

=aHTOHUMMUECKHe: coward — hero

-I'umno - runepoEEMHYeCKHe (BUA-POA): cancer (BHA) —
ling-illness (poa), funeral (Buz) — event (poa)

* CKPBITOX CEMAHTHYECKOH CBA3H: wiretapping (HeAeraibHoOe

IIDOCAYILIHBAHHE Tele(

boHa) — surreptitious interception of

oral communications




CTHAHUCTHYECKHE GYHKIIUH
9BBHEMH3MA (1)

- CMAI'Y€HHE OTPHIIATEABLHOM OLIeHKH: the place of
no return = [hell]

- YKAOHYHMBOE, 3aByaAHPOBAHHOE BhIPAXKEHHE
HEIIPHUATHOI'O IIOHITH:

I am thinking an unmentionable thing about your
mother. = [streetwalker] (I. Shaw)

They think we have come by this horse in some
dishonest manner. = [have stolen it] (Ch.Dickens)
- BBIpQOKEHUE UPOHHH U CO34aHUEe KOMHYECKOTI'O
addekxTa: a lady with doubtful age = [an old lady]




CTHAHCTHYECKHE GYHKIIHH
9BPEMH3MA (2)

- IOAUTHYECKASA KOPPEKTHOCTE:
Hispanics = [people with Hispanic surnames],

a person with learning disabilities = [mentally
impaired] yMCTBEHHO OTCTAAbLIH,

the otherly abled = [disabled] HenmoaHO€HHEIH,
HHBAAHL,

3aBYAAHPOBAHHBIN OOMaH:
ethnic cleansing = [genocide],
IIOAMEHA ITOHSITHS:

normal gratitude = [bribe].




I'HIIEPBONA

['unepbona (hyperbole) - 3aBesomoe npeyBeanueHUE,
IIOBBINIAIONIEE DKCIIPECCHUBHOCTD BbICKA3bIBAHUS 1
coobiiaoliee eMy 3MPATHIHOCTb, B OCHOBE KOTOPOI'O
KeXXUuT meTadopa.

Hanpumep: My vegetable love should grow faster than
empires. (A. Marvell)

The man was like the Rock of Gibraltar. Calpurnia was all
angles and bones.

I was scared to death when he entered the room. (J.D.Salinger)




THIIbI I'HIIEPBOAMABI

1) crepThie/y3yanbHbIe: haven't seen for ages, told you 40
times (BbIpa3sUTEAbHOE CPEACTBO)

=2) peueBrle: writing desk was a size of a tennis court
He was so tall that I was not sure he had a face. (O. Henry)
(abCYPAHOCTSD, IIPOTHBOPEYHE 35PABOMY

CMBICAY H AOCTHO)KEHHE KOMHUYECKOI'O

addekTa)




MEHNO3HC

Mermnosuc (melosis unu understatement) -
IIPEYMEHbBIIIEHHE TOI'O, UTO B AEHCTBUTEABHOCTH
SIBASIETCS KPYIIHBIM.
Hanpuwmep:

”The wind is rather strong” instead of “There’s a gale
blowing outside”,

She wore a pink hat, the size of a button. (J.Reed).
DOYHKIINI MEHO3HCa:

- IIPOABACHHE CAECPIKAHHOCTH, BEOKNHBOCTH THIIMYHOH
ANST aHI'AHYAH.

Hanpumep: I don’t play so badly. Scppasa, IIPOU3HECEHHAs
YeMIIHOHOM MHpA II0 TEHHUCY

Ho, B npumepe:

A drop of water — He UMeeTCq B BUAY | Kannsg BOAEBI, a
nnpocto MANO BOABI, IOITOMY DTO - rHIIEpOOAa.




NHTOTA

AuTtoTa (litotes) - 3To yTBEpPXXAECHHE Uepes
OTPHIIAHHE IIPOTHBOIIOAOXXHOH UACH.

HanmpuMmep:
* not bad = very good
* Her face was not unpretty (K. Kesey);

* It was not unnatural if Gilbert felt a certain
embarrassment. (E.Waugh);

* The idea was not totally erroneous. The
thought did not displease me. (I. Murdoch);

* Soames, with his lips and his squared chin
was not unlike a bull dog. (J.Galsworthy)




CTHAUCTHKA AHI'IHUCKOTI'O A3BIKA

/lekcuyeckue
SKCIIPECCHBHBIE CPEACTBA H
CTHAHCTHYECKHE ITPpHEMEI (4

YaCTh)




AHTHTES3A

AunTtuTesa (antithesis) — urypa peur, OCHOBaHHAA
HA AaHTOHUMHYECKHX OTHOIIEHHSIX, B KOTOPOH
IIPOTHBOIIOCTABASAIOTCS KOHTPACTHPYIOIINE HACH.

Hanpumep:
Some people have much to live on, and little
to live for. (O.Wilde).

If we don’t know who gains by his death we do
know who loses by it. (A.Christie)

Mrs. Nork had a large home and a small
husband. (S.Lewis)

Don’t use big words. They mean so little.
(O.Wilde)




THIIbI AHTHTES3BI

- Peuesas (IBASIETCS H300paA3HUTEABHBIM
CPEACTBOM), HAIIPHMED:

In marriage the upkeep of

woman Is often the downfall of

man. (S.Evans)

= fAspikoBas (ABAACTCSA BBIPASHTECABHBIM

CpPeACTBOM), HAIIPHMEP. now or never, in black and
white.




SEBI'MA
3eBrma (imglge)lpﬂmoro

H IIEPEHOCHOI'O 3HAUEHHH CAOB, HMEIOIIHUX
OAHMHAKOBBIE I'PaMMaTHUYEeCKHEe, HO Pa3HbIe
CEMAaHTHYECKHE CBI3H C APYTHMH CAOBAMH
dopas3bl HAH IPEANLOKEHHS.

Hanpumep:

1) He will put on kimono, airs, and the water to boil
for coffee.

2) She possessed two false teeth and a sympathetic
heart

(ABHAA AOrHYECKas U CEMaHTHYECKas
HECOBMECTHUMOCTD IIPH HAANYNH OANHAKOBBIX
IrpaMMaTHYECKHX CBSI3€H)

DOYHKIIHA (CTHAHCTHYECKHH 5P EKT):
* CO3AaHNE KOMHYECKOHN CUTYAITHH.

L




HPOHHA

-WUpouusa (irony) — mprueM, OCHOBAHHBIN Ha
OAHOBPEMEHHOHN KOHTPACTHOH
peanusalui IpsMoro ¥ KOHTEKCTYaAbHOI'O
3HAYEeHHUN CLOB.

- Hampumep:

I don’t consult physicians, for I hope to die
without their help. (W. Temple)

Apart from splits based on politics, racial,
religious and ethic backgrounds and specific
personality differences, we'’re just one
cohesive team (D. Uhnak)




CTHAHNCTHYECKHE ¢YHKIIHHN
HPOHHN

* BEIPAKECHHE HAaCMEIIKH,

* BEIPA>KEHHE IIPHUTBOPHOI'O BOCXBAAEHHS, 3a KOTOPLIM B
LEHUCTBUTEABHOCTH CTOUT IIOPHIIAHHE.

Hanpumep,
She turned with the sweet smile of an alligator. (J. Steinbeck)

With all the expressiveness of a stone Welsh stared at him another
twenty seconds apparently hoping to see him gag. (R. Chandler)

Last time it was a nice, simple, European-style war. (I. Shaw)




IIAPAAOKC

[Tapazoxc (paradox) — HEOXHAAHHOE CYXXAEHHE, KOTOPOE IIPOTHBOPEUYHT 35PaBOMY
CMBICAY, HO COAEP>KUT OPUI'HHANBHYIO MBICAb.

Hanpumep:
Less iIs more.

All animals are equal. But some animals are more equal.




OKCIOMOPOH

OxcroMOpoH (0OXymoron) — BUA IIapansoKCca, TPOII, COCTOSIIHH B
COEAMHEHHH ABYX KOHTPACTHBIX II0 3HAUEHHIO CAOB (OOBIYHO
COAEP>KALIHNX aHTOHUMHYHBLIE CEMBI), PACKPBIBAIOIIIHHI
IIPOTHUBOPEUYHBOCTE OIIHCHIBAEMOI'O, B OCHOBE KOTOPOI'O
LEXHUT CEMAaHTHYECKasa HECOUYETAaEMOCTb:
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* ”low skyscraper”, “sweet sorrow”, “nice rascal”, “pleasantly
ugly face”, “horribly beautiful”, “a deafening silence from
Whitehall” (The Morning Star)

* ”the beauty of the dead”, “to shout mutely”, “to cry silently”,
“the street damaged by improvements” (O.Henry), “silence
was louder than thunder” (J.Updike)

* O brawling love! O loving hate! O heavy lightness! Serious
vanity! Feather of lead, bright smoke, cold fire, sick heath!
(W.Shakespeare)

*You have two beautiful bad examples for parents.
(Sc.Fitzgerald)

* And faith unfaithful kept him falsely true. A.Tennyson)




ANNET'OPHA

« Anneropus (MHOCKa3aHMNE) — BBIPAKEHHNE OTBACUEHHBIX
HAEH (TIOHATHH) IIOCPEACTBOM KOHKPETHBIX
XYAO>XXECTBEHHBIX OOpPa30B.

Hanpumep:

All 1s not gold that is glitters. - He Bcé T0O 3080TO, UTO
OAEeCTHUT.

Every cloud has a silver lining. — HeT xysa 6e3 506pa.




ONHIETBOPEHHE

- OnunierBoperne (THII AARIO3HH) — HAAERAEHUE

HEOAVIIEBACHHBIX IIPEAMETOB CBOUCTBAMHU AIOAEH.
Hanpumep:

- The operation is over. On the table, the knife lies spent, on

its side, the bloody meal smear-dried upon its flanks. The
knife rests."

(Richard Selzer, "The Knife")

- "The road i1sn't built that can make it breathe hard!"
(slogan for Chevrolet automobiles)




ARNNIO3HNA

« ANNFO3USI — KOCBEHHBIN HAMEK Ha
HEKOTOPbIE HCTOPHUYECKHE AU
KAUTEPATYPHBIE IIEPCOHAXH HUAHN (PAKTEHI.

Hanpumep:

- I violated the Noah rule: predicting rain
doesn't count; building arks does.«

- "Senator Obama's call to 'ask not just what
our government can do for us, but what we
can do for ourselves' had an even more
direct connection to the inaugural address
of the first G.I. Generation president of the
United States”. (Rutgers Univ. Press, 2008)




